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«Ἡ Εὔα, πλάάσµα τῆς πέένας τοῦ Ἀδάάµ», 
ἡ ἰδανικὴ προσέέγγιση στὸ λήήντ ἀπὸ τὴ  
Λ έ ν ι α  Ζ α φ ε ι ρ ο π ο ύ λ ο υ     

――― 
ΣΤΟ  ΠΙΑΝΟ :   ΑΝDREJ   HΟVRIΝ .  

――― 
 3/2018.    

τοῦ ΓΙΩΡΓΟΥ ΛΕΩΤΣΑΚΟΥ. 
 
ΠΡΙΝ  ΑΝΑΛΥΣΟΥΜΕ  ΤΗ  ΜΟΝΑΔΙΚΑ ΠΟΛΥΠΛΕΥΡΗ προσωπικόότη-
τα στὸ χῶρο τῶν Ἑλληνικῶν Γραµµάάτων καὶ τῆς Μουσικῆς, στὴν ὁποίία 
ἀναδείίχθηκε σταδιακὰ πλὴν σχετικὰ σύύντοµα ἡ ὑψίίφωνος Λένια Ζαφει-
ροπούλου, ἀρχίίζουµε τὸ σχόόλιόό µας µὲ τὸ ὡραιόότατο κείίµενόό της ποὺ 
προλογίίζει τὸ πρόόγραµµα τῆς τελευταίίας της ἐκδηλώώσεως. Τέέτοιο κείί-
µενο εἶναι κρίίµα νὰ χαθεῖ σὲ ἕνα πρόόγραµµα, ἀφοῦ δυστυχῶς ἐλάάχιστοι 
εἶναι καὶ οἱ συλλέέκτες τέέτοιων ἐντύύπων.  

Δὲν εἶναι τόόσο µακριάά µας ἡ ἐποχήή ὅπου ἡ γυναίίκα ἦταν πλάάσµα 
καὶ τόόπος ἐξωτικόός. Ἐξωτικόός εἶναι ὁ τόόπος ποὺ δὲν ἔχει δικήή του 
φωνήή· ποὺ κανεὶς δὲν κάάνει τόόν κόόπο νὰ τὸν γνωρίίσει εὶς βάάθος καὶ 
γιὰ τὸν ὁποῖο ὅλοι ἔχουν εἰκόόνα σχηµατικήή. Καὶ ὅπως οἱ ἐξωτικοὶ 
τόόποι κρύύβουν  στὴν ἀνεξερεύύνητη γῆ τους ὅλα τὰ θαύύµατα καὶ ὅλα 
τὰ τέέρατα, ἔτσι καὶ ἡ γυναίίκα ὑµνήήθηκε καὶ στηλιτεύύθηκε ἐντατι-
κὰ ἐπὶ αἰῶνες. Περιβόόητο ὑπῆρξε ἀνέέκαθεν τὸ ἀκατανόόητο καὶ 
ἀπρόόβλεπτο τῆς γυναικείίας φύύσης, µιὰ πολὺ βολικὴ συνθήήκη γιὰ 
τοὺς ἀπρόόθυµους ἐξερευνητέές. 
  Γιατὶ ἄλλωστε ν' ἀφήήσει κανεὶς τὴν ἰδιόότητα τοὺ κυβερνήήτη 
καὶ νὰ πιάάσει αὐτὴν τοῦ ἐξερευνητῆ; Πιὸ εὔκολο εἶναι νὰ συνεχίίσει 
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τὸ ἐξ' ἀποστάάσεως ἀφήήγηµα, µὲ τὴν ἰδιόότητα τοῦ λάάτρη ἢ τοῦ 
τιµητῆ. 
  Ἔτσι παράάµεινε ἡ γυναίίκα ἐπὶ αἰῶνες ἀνάάµεσα στὴν παρα-
δείίσια Βεατρίίκη τῆς Θείίας Κωµῳδίίας καὶ στὴν Κόόκκινη Γυναίίκα 
τῆς ᾽᾿Αποκάάλυψης. Μεταξὺ ἀγγέέλου καὶ δαίίµονα, µεταξὺ σκεύύους 
ἐκλογῆς καὶ σκεύύους ἠδονῆς. Ἕνα σκεῦος ξέέχειλο µὲ ἐξαίίσια ἀνδρι-
κὴ τέέχνη.  Λ.Ζ. 

Θὰ λέέγαµε ὅτι πρώώτη ἡ ἀγαπητὴ Λέένια µᾶς ἔδειξε ἐν Ἑλλάάδι τὶ ὄντως 
σηµαίίνει «λὴντ» (γερµ. Lied), ἐµφατικὰ ἐπισηµαίίνοντας διὰ τῆς χρήήσεως 
ὑπερτίίτλων, ὅτι τὸ εἶδος δὲν εἶναι ἁπλῶς τραγοῦδι καὶ πιάάνο, ἀλλὰ 
κείµενο + µουσικὴ (δηλ. φωνὴ καὶ πιάάνο). Πρὶν ἀπ' ἐκείίνην, θυµοῦµαι 
ἕνα µόόνο ρεσιτάάλ µὲ ὑπερτίίτλους στὸν ἴδιο χῶρο, τῆς Δάάφνης Εὐ-
αγγελάάτου, ποὺ ὅµως, ὡς γνωστόόν, σταδιοδρόόµησε στὸ ἐξωτερικόό. Δὲν 
ἀποσιωπῶ τὴν Ἀλεξάάνδρα Τριάάντη (1896-1977). Τὴν ἀνέέφερα ἄλλωστε 
στὴν ἀµέέσως προηγούύµενη κριτικὴ µου γιὰ  Λ.Ζ. (βλ. Critics-Point, 
Γιῶργος Λεωτσάάκος, ἀρ. 18/2017) ἀλλὰ σὲ ἀκόόµη ἀδηµοσίίευτο κείίµενόό 
µου, ἀναφέέροµαι σ' αὐτὴν διεξοδικῶς καὶ...προσηκόόντως.  Ἡ Λέένια Ζα-
φειροπούύλου, στὴν ὁποίία, ξαναθυµίίζουµε, ἡ ἑλληνικὴ γραµµατολογίία χρω-
στᾶ µιὰν ἀπαράάµιλλα δουλεµέένη καὶ σχολιασµέένη µετάάφραση τῶν 153 
σαιξπηρικῶν Σονέέτων (σεβόόµαστε καὶ θαυµάάζουµε τόόσο τὴ νέέα 
καλλιτέέχνιδα, ὥστε δὲ θέέλουµε νὰ τὴν ταλαιπωρήήσουµε συνιστώώντας στὸν 
τελευταῖο «µεταφραστὴ» [διάάβαζε: µακελλάάρη] τοῦ Φάάουστ τοῦ Γκαῖτε, 
νὰ πάάρει µαθήήµατα µεταφράάσεως ἀπὸ κείίνην). Ὅµως καὶ ἐλόόγου του,  
ἀνήήκει στὰ ἄπειρα προϊόόντα τοῦ ἐγχώώριου πολιτιστικοῦ marketing. Ἡ 
Λέένια λοιπὸν, ὅπως ὑπαινιχθήήκαµε καὶ στὸ προηγούύµενο σχετικόό µας 
σηµείίωµα,   µᾶς ἐδίίδαξε ὅτι ἡ καθαρὰ λογοτεχνικὴ ὑστεροφηµίία ἑνὸς ποι-
ητοῦ, εἶναι συχνόότατα ἄσχετη µὲ τὴ συµβολὴ του στὴν ὕψιστη τέέχνη τοῦ  
Lied. Πόόσο θὰ ἦταν γνωστὸς ἐκτὸς Γερµανίίας λ.χ. ὁ Βίίλχελµ Μύύλλερ 
[Wilhelm Müller, 1794–1827], ποιητὴς τῶν κύύκλων Ἡ Ὡραίία Μυλω-
νοῦ καὶ Χειµωνιάάτικο Ταξεῖδι τοῦ Σοῦµπερτ; Ἢ, χειρόότερα, ἐκτὸς Ρωσίί-
ας, ὁ Ἀρσέένυ Ἀρκάάντιεβιτς Γκολενίίστσεφ-Κουτούύζωφ (ρωσ. Арсе́ний 
Арка́дьевич Голени́щев-Куту́зов, 1848-1913), ποιητὴς τῶν 
στίίχων τῶν δυὸ ἀριστουργηµατικῶν κύύκλων Δίίχως Ἥλιο καὶ Τραγούύδια 
καὶ Χοροίί τοῦ Θανάάτου, τοῦ Μούύσσοργκσκυ; 
 Σὲ ἐντυπωσιακὰ ἀνώώτερη φωνητικὴ φόόρµα καὶ ἀπὸ τὴν τελευταίία 
τους ἐµφάάνιση (Φεστιβὰλ Ἀθηνῶν, Ὀλύύµπια,  µέέσα 2017), τόόσο ἡ Λ.Ζ. 
ὅσο καὶ ὁ συνοδὸς της Ἀντρέέϊ Χόόβριν. Ἡ πρώώτη, σχεδὸν σὲ ὅλη τὴ 
φωνητικήή της τεσσιτούύρα, καὶ κυρίίως ἀπὸ τὶς µεσαῖες περιοχὲς καίί πάάνω, 
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ἐµφάάνιζε φωνὴ ἀκόόµη πλουσιόότερη σὲ ὄγκο, λάάµψη καὶ µατιέέρα, στὴν 
ὑπηρεσίία τῆς ἰδιαιτερόότητος γραφῆς καὶ ὕφους κάάθε ἑρµηνεύύµατος ἐνῶ 
καὶ ὁ τελικῶς Ρῶσος ἢ ρωσικῆς καταγωγῆε πιανίίστας-συνοδὸς Ἀντρέϊ 
Χόβριν [Andrej Hovrin1], ἀναδείίχθηκε σὲ ἄκρως βελτιωµέένη φόόρµα. 
Πολὺ καθαρόότερο παίίξιµο, εὑρύύτερο καὶ πρὸς τὰ δύύο ἄκρα τοῦ φάάσµατος 
δυναµικῆς, ἄρα καὶ εὐτυχέέστερο σὲ λεπτοὺς ἐκφραστικοὺς χρωµατισµούύς, 
ἀποτελοῦντες τὴν πεµπτουσίία τοῦ Lied. Συνδυασµέένο µὲ τὴν προβολὴ 
τῶν στίίχων, τὸ ὅλο ἀκρόόαµα µᾶς ἀπορρόόφησε τόόσο πολὺ ὥστε νὰ µὴ 
κρατήήσουµε παρὰ σποραδικὲς σηµειώώσεις. Τὸ πρόόγραµµα, χωρισµέένο  σὲ 
οἰονεὶ 5 «θεµατικὲς» ὑποενόότητες, ἀποτελοῦσε καθ' ἑαυτὸ ἔργο τέχνης,  
µὲ τὴν ἀνεπανάάληπτη ὑπογραφήή Λ.Ζ. 
 

α) Θύματα στὸ βωμὸ τῆς Ἀφροδίτης: 
 
1. ΣΟΥΜΠΕΡΤ, ΦΡΑΝΤΣ [Schubert, Franz, 1797-1828], κείίµ.  

Johann Wofgang von Gœthe: «Gretchen am Spinrnrade » [Ἡ Μαργα-
ρίίτα στὸ ροδάάνι], ἔργο 2, ἀρ. καταλόόγου D(eutsch) 118, (1814). Ἀπροσ-
δόόκητα οἰκείία ἔναρξη, µὲ ἔκδηλη συναισθηµατικὴ ταραχήή στὰ 16α τοῦ 
πιάάνου. 
 2. ΜΟΤΣΑΡΤ, ΒΟΛΦΓΚΑΝΓΚ ΑΜΑΝΤΕΟΥΣ [Mozart, Wolfgang 
Amadeus, 1756-1791], κείίµ. Gabriele von Baumberg : «Als Luise die 
Briefe ihres ungetreuen Leibhabers verbrannte» [Ὅταν ἡ Λουΐΐζα ἔκα-
ψε τὰ γράάµµατα τοῦ ἄπιστου ἐραστῆ της], ἔργο Κ.520, (1787). Ξεχάά-
στε ὅτι ὡς τώώρα θεωρούύσατε µοτσάάρτειο ὕφος. Τελείίως ἄγνωστο σὲ µᾶς 
«διαµαντάάκι» 20 µόόλις µέέτρων, ἀλλὰ δεκάάδων καρατίίων, Andante, 4/4, 
ντο ἐλ.  µὲ ροµαντικόότατες «σκληρέές» συγχορδίίες, ποὺ διαδέέχονται πύύρι-
νες (κυριολεκτικάά) τετράάδες 16ων καὶ τὸ παράάλλαγµάά τους, .ὄγδοο 
(ἀριστερὸ χέέρι), παύύση 32ου καὶ τρίία 32α (δεξίί). Ὀργὴ καὶ φλόόγες σὲ µιὰ 
ἔκλαµψη ὕψιστης µεγαλοφυΐΐας, ποὺ ἄστραψε 27 ὁλόόκληρα χρόόνια πρὶν 
ἀπὸ τὸ προηγηθέέν, σχεδὸν αὐτάάδελφόό του, ὡς γραφὴ καὶ τόόσο γνωστόό-
τερο λήήντ τοῦ Σοῦµπερτ! ΑΠΟΚΑΛΥΨΗ! 
 3. ΤΣΑΪΚΟΦΣΚΥ, ΠΙΟΤΡ ΙΛΙΤΣ [ρωσ. Чайко́вский, Пётр Ильи́ч, 
1840-1893], κείίµ. Алекса́ндр Толсто́й: «Кабы знала я» (Ἄν ἤξερα)  
ἀρ. 1, ντο ἐλ.,  ἀπὸ τὰ Ἑπτὰ τραγούύδια γιὰ φωνὴ καὶ πιάάνο, ἔργο 47 
(1880). Ἐντυπωσιακὰ δραµατικόότατο. Ἐλάάχιστοι, δυστυχῶς, ξέέρουν τὸ 
«µεγάάλο» Τσαϊκόόφσκυ! Ἀκόόµη (ἤ...ἰδίίως;) τὴν ἐποχὴ τοῦ You tube... 

	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  

1  Κατὰ τὸ βιογραφικὸ στὸ πρόόγραµµα, γεννήήθηκε στήή Σαµάάρα (Ρωσίία). 



ΛΕΝΙΑ ΖΑΦΕΙΡΟΠΟΥΛΟΥ:-4-ΠΡΟΓΡΑΜΜΑ=ΕΡΓΟ ΤΕΧΝΗΣ! 

	  

 4. ΣIΜΠΕΛΙΟΥΣ, ΓΙΑΝ [Sibelius, Jan, 1865-1957], κείίµ. τοῦ 
Φινλανδοσουηδοῦ ἑπικοῦ καὶ λυρικοῦ ποιητοῦ Johann Ludwig Runeberg 
(1804-1877) «Flickan kom ifrån sin älsklings möte» [Γύύρισε ἡ νιὰ 
ἀπὸ τὸν ἀγαπητικόό της], ἀρ. 5, ἀπὸ τὰ Πέέντε τραγούύδια, ἔργο 37 
(1900-02). Ἐδῶ χαρήήκαµε τὴ Λ.Ζ. σὲ µιὰ δραµατικόότατη ἀξιοποίίηση 
ἑνὸς θαυµάάσιου τίίµπρου. Μεγάάλη ἑρµηνείία.  
 

(β) Frailty, thy name is woman [ἀστάθεια, τ' ὄνομά σου εἶναι 
γυναίκα] (William Shakespeare: Hamlet, πράξη Α΄, σκηνή 2η). 

 
 5. ΜΠΡΑΜΣ, ΓΙΟΧΑΝΝΕΣ [Brahms, Johannes, 1833-1897], 
κείίµ. Paul Johann Ludwig von Heyse (1830-1914): «Am Sonntag 
Morgen»  [Τὸ πρωΐΐ τῆς Κυριακῆς], ἀρ. 1, ἀπὸ τὰ Πέέντε τραγούύδια, ἔργο 
49 (1867-68).  
 6. ΤΣΑΪΚΟΦΣΚΥ, ΠΙΟΤΡ ΙΛΙΤΣ [ρωσ. Чайко́вский, Пётр Ильи́ч, 
1840-1893], κείίµ.  Heinrich Heine:  Отчего?  [Γιατίί ;], ρε µείίζ.,  ἀρ. 5 
ἀπὸ τὰ Ἕξη  Τραγούύδια, ἔργο 6 (Νοέέµβριος 1869). 
 7. ΣIΜΠΕΛΙΟΥΣ, ΓΙΑΝ [Sibelius, Jan, 1865-1957], κείίµ. τοῦ 
σουηδοῦ Oscar Ivar Levertin  (1862-1906): En slända [Mιὰ Λιβελούύλ-
λα] (1904). Τρίία γοητευτικὰ τραγούύδια, ἐξ' ὧν τοῦ Τσαϊκόόφσκυ ἄφησε 
κάάποιες ἐντυπώώσεις στροφικόότητας;  
 

(γ)  Γ υ ν α ι κ ε ῖ ε ς   ἐ ξ ε γ έ ρ σ ε ι ς 
 

 (8-11). ΒΟΛΦ, ΧΟΥΓΚΟ [Wolf,  Hugo, 1860-1903]: Τέέσσερα 
τραγούύδια (ἀνὰ 2) ἀπὸ τὸν Α´ʹ΄´ (1891· 22 τραγούύδια) καὶ Β´ʹ΄´ (1896· 24 
τραγούύδια) τόόµο τοῦ Italienisches Lierbuch [Ἰταλικοῦ βιβλίίου τραγου-
διῶν], σὲ γερµανικὲς  ἀποδόόσεις Paul Johann Ludwig von Heyse  (βλ. 
ἀνωτέέρω, ἀρ. 5): 
 8.  Νein, Junge Herr! [Ὄχι νεαρέέ µου κύύριε!], Α´ʹ΄´, ἀρ. 12. 
 9.  Wer rief dich denn? [Μὰ ποιὸς σὲ φώώναξε;], Α´ʹ΄´, ἀρ. 6. 
 10. Schweig einmal still  [Σώώπα, ἐπὶ τέέλους, φλύύαρε], Β´ʹ΄´, ἀρ. 21. 
 11. Verschling' der Abgrund  meines liebsten Hütte  [Ἡ ἄβυσσος 
νὰ καταπιεῖ τὸ καλύύβι τοὺ καλοῦ µου]. Β´ʹ΄´, ἀρ. 23, βαρύύτατη κατάάρα. Ἡ 
ἀλλαγὴ θέέµατος (ἀπιστίία), ὁδηγεῖ σὲ  κλῖµα, «µεσογειακοῦ», θὰ λέέγαµε 
συναισθηµατικοῦ βρασµοῦ, ποὺ ἴσως στάάθηκε καὶ συγκινησιακὸ κορύύφωµα 
ἐρµηνείίας ὅλης τῆς βραδιᾶς: µιὰ µεταµορφωµέένη Λέένια!  
 

(δ)  Ν ὰ  τ ὸ ν  ξ υ π ν ή σ ω   ἆ ρ α γ ε;  
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  12. ΒΟΛΦ, ΧΟΥΓΚΟ : In dem Schatten meiner Locken [Στὴ σκιὰ 
τῶν βοστρύύχων µου], ἀπὸ τὴ συλλογὴ Spanisches Liederbuch [Ἱσπανικὸ 
βιβλίίο τραγουδιῶν, Ὀκτ. 1889―Ἀπρ. 1890, ἔκδ. 1891],  σύύνολο 44 
ἱσπανικῶν καὶ πορτογαλικῶν τραγουδιῶν, σὲ δύύο µέέρη, 10 «πνευµατικάά» 
(geistliche) καὶ 34 «κοσµικάά» (weltiliche), µεταφρασµέένα γερµανικὰ 
ἀπὸ τοὺς ποιητὲς Emanuel von Geibel (1815-1884, παιδαγωγὸ στὴν 
ὑπηρεσίία τοῦ Ρώώσου πρεσβευτοῦ στὴν Ἀθήήνα, τὸ 1838-40) καὶ Ludwig 
von Heyse.  Εἶναι τὸ ὑπ' ἀρ. 2, ἀπὸ τὰ 34 «κοσµικάά». 
 13. ΓΚΡΗΓΚ, ΕΝΤΒΑΡΝΤ ΧΑΓΚΕΡΟΥΠ [Grieg, Edvard-Hage-
rup, 1843-1907]:  Der verschwiegene Nachtigall  [Τὸ ἐχέέµυθο ἀηδόόνι], 
ἀρ. 4, κείίµ. τοῦ Minnesänger [ἐρωτοτραγουδιστῆ] Walther von der Vo-
gelweide (περ. 1170–περ. 1230), ἀπὸ τὰ Ἕξη Τραγούύδια [νορβ. Seks 
Sange, 1884, 1888], σὲ κείίµενα Heine, Uhland, Gœthe κ.ἄ. 
 14. ΒΟΛΦ, ΧΟΥΓΚΟ : In dem Schatten meiner Locken [Στὴ σκιὰ 
τῶν βοστρύύχων µου], ἀπὸ τὴ συλλογὴ Italiεnisches Liederbuch [Ἱταλι-
κὸ βιβλίίο τραγουδιῶν,  ἔκδ. 1891], Β´ʹ΄´, ἀρ. 24 (τελευταῖο). ΔΙΑΛΕΙΜΜΑ. 

 
(ε)  Ἐ μ β λ ή μ α τ α, ἰ ν δ ά λ μ α τ α  &  ἄ φ θ α σ τ ο ι   σ τ ό χ ο ι.  

 
 15. ΣΟΥΜΠΕΡΤ, ΦΡΑΝΤΣ [Schubert, Franz]: An Silvia [Γιὰ τὴ 
Σίίλβια], κείίµ. William Shakespeare, ἔργο D 891 (1826). Ὑπέέροχο 
µουσικὰ ἐγκώώµιο στὴν ἰδανικὴ γυναίίκα, ἀπὸ τοὺς Δύύο Ἄρχοντες τῆς 
Βερόόνα, Πράάξη Δ´ʹ΄´, σκηνὴ 2.  
 16. ΜΠΕΤΟΒΕΝ, ΛΟΥΝΤΒΙΧ ΒΑΝ [Beethoven, Ludwig van, 
1770-1827]: Sehnsucht [Λαχτάάρα], ἀρ. 2, ἀπὸ τὰ Τρίία Τραγούύδια σὲ 
κείίµ. J.W. von Gœthe, ἔργο 83 (1810). 
 17.  ΜΠΕΤΟΒΕΝ, ΛΟΥΝΤΒΙΧ ΒΑΝ: Adelaide, [Ἀδελαΐΐδα], ἔργο 
46 (1795-96), κείίµ. Friedrich von Matthison.  Δυὸ ἀριστουργήήµατα, 
µαρτυροῦντα πόόσο λίίγοι γνωρίίζουν  τὴ φωνητικὴ µουσικὴ τοῦ Μπετόόβεν 
(γιὰ µέένα δέέκα διακριτὲς µεγαλοφυΐΐες σὲ ἕνα σαρκίίο!). 
 18. ΜΠΡΑΜΣ, ΓΙΟΧΑΝΝΕΣ:  Botschaft  [Μήήνυµα], ἀρ. 1, κείίµ. 
Georg Friedrich Daumer, ἀπὸ τὰἝξη Τραγούύδια, ἔργο 47.  
 19. ΜΠΡΑΜΣ, ΓΙΟΧΑΝΝΕΣ: Wie bist du, meine Königin [Πόόσο 
εἶσαι (ἠδονικὴ) βασίίλισσάά µου,   ἀρ. 9, κείίµ. G. F. Daumer, τελευταῖο ἀπὸ 
τὰ Ἐννέέα τραγούύδια, ἔργο 32 (1864).  
 20. ΡΙΜΣΚΥ-ΚΟΡΣΑΚΩΦ, ΝΙΚΟΛΑΪ ΑΝΤΡΕΕΒΙΤΣ [Ри́мский-
Ко́рсаков, Никола́й Андре́евич,  1844-1908: Ἀνατολίίτικη ροµάάνς, 
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ἀρ. 2,  κείίµ.  Алексе́й Васи́льевич Кольцо́в [Ἀλεξέέϊ Βασίίλιεβιτς 
Κολτσώώφ, 1809-1842] , ἀπὸ τὰ Τέέσσερα Τραγούύδια, ἔργο 2 (1865-
1866) 2.  
 21.  ΡΙΜΣΚΥ-ΚΟΡΣΑΚΩΦ, ΝΙΚ. ΑΝΤΡ.: Tὰ σύύννεφα σκορπίίζουνε, 
ἀρ. 3, κείίµ. Александр Сергеевич Пушкин [Ἀλεξάάντρ Σεργκέέεβιτς 
Πούύσκιν], ἀπὸ τὰ Τέέσσερα Τραγούύδια, ἔργο 42.  Τὸ πρῶτο, νεανικόότατο 
τῶν τραγουδιῶν του, ὑπῆρξε ἀριστούύργηµα-ἔκπληξη, ἀνάάλογη µὲ ἐκείίνη 
τοῦ µοτσάάρτειου. Ὄχι ὅτι ὑστεροῦσε καὶ ἡ µελοθέέτηση τοῦ Ποῦσκιν! 
 22.  ΤΣΑΪΚΟΦΣΚΥ, ΠΙΟΤΡ ΙΛΙΤΣ:  Не верь, мой друг (Μὴ 
πιστεύύεις, φίίλε µου), κείίµ.  Алексе́й Константи́нович Толсто́й  (Ἀλε-
ξέέϊ Κωνσταντίίνοβιτς Τολστόόϊ, 1817-1875) 3, ντο# ἐλ.,  ἀρ. 1 ἀπὸ τὶς 
Шесть романсов  [Ἕξη ροµάάντσες], ἔργο 6 (Μόόσχα, Νοέέµ. 1869).  
 23. ΤΣΑΪΚΟΦΣΚΥ, ΠΙΟΤΡ ΙΛΙΤΣ:  День ли царит (Ἡ µέέρα βασι-
λεύύει), κείίµ. Алексей Николаевич Апухтин (Ἀλεξέέϊ Νικολάάγεβιτς 
Ἀπούύχτιν, 1840-1893) 4, ἀρ. 6, ἀπὸ τὶς  Семь романсов  [Ἑπτὰ 
ροµάάντσες] (Οὐκρανίία, Αὔγ. 1880).  

	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  

2  Κατὰ τὸ πρόόγραµµα τῆς ἐκδηλώώσεως. Κατὰ Βικιπαίίδεια, λῆµµα List of 
compositions by Nikolai Rimsky-Korsakov (ἀγγλικάά), ὁ τίίτλος εἶναι Τὸ 
ἀηδόόνι καὶ τὸ ρόόδο [The Nightingale αnd the Rose]. Ὡς κείίµενο ἀναφέέρεται 
ἁπλῶς βασισµέένο σὲ Περσικὴ ποίίηση [based on Persian poetry]. Ἡ ἀγγλικὴ 
µουσικὴ ἐγκυκλοπαίίδεια Τhe New Grove Dictionary of Music & Musicians 
(29 τόόµοι, ἔκδ. Λονδίίνο, 2001), ἀναφέέρει µὲ λατινικὰ (ὄχι κυριλλικάά) στοιχεῖα τὸ 
ρωσικόό τίίτλο Vostochniy romans: Plenivshis' rozoy solovey [δηλ. 
Ἀνατολίίτικη ροµάάντσα :  «αἰχµάάλωτο τοῦ ρόόδου τὸ ἀηδόόνι»] καὶ ἀποδίίδει τὸ κείίµ. 
ὄντως στὸν ποιητὴ Алексе́й Васильевич Кольцо́в.  Ὅσο γιὰ τὸν 
Καταλόόγους Ἔργων τοῦ Ν. Ρ-Κ. στὴ ρωσικὴ Βικιπαίίδεια, τοὺς ὁποίίους συµβου-
λευτήήκαµε, ἁπλῶς...δὲν εἶναι Κατάάλογοι. 
3 Τὸ πρόόγραµµα δὲν ἀνέέφερε τὸ ἀπαραίίτητο στὴ Ρωσίία πατρώώνυµο, καὶ τὸ 
Διαδίίκτυο βρίίθει ἀπὸ «Ἀλεξέέϊ Τολστόόϊ» διαφόόρων ἰδιοτήήτων καὶ δραστηριοτήήτων. 
Ἐδῶ πρόόκειται γιὰ διάάσηµο στὴν ἐποχήή του Ρῶσο ποιητὴ καίί θεατρικὸ συγγραφέέα 
ἱστορικῶν δραµάάτων, ἐξ' ὧν ὁ Θάάνατος τοῦ Ἰβὰν τοῦ Τροµεροῦ, µεταφράάσθηκε 
ἑλληνικὰ στὶς ἀρχὲς τοῦ 20οῦ αἰ.  
4  Παιδιόόθεν, ἀκριβῶς συνοµήήλικος τοῦ Τσαϊκόόφσκυ, ὑπῆρξε ἐξαιρετικὰ 
προικισµέένος ποιητὴς, µέέχρι σηµείίου ὥστε λέέγεται πὼς ὁ Τουργκέένιεφ ἔβλεπε σ'  
αὐτὸν µελλοντικὴ φήήµη ἰσόόκυρη ἐκείίνης τῶν Ποῦσκιν καὶ Λέέρµοντωφ.  
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 Μὲ τὴν τελευταίία νόότα, θελήήσαµε νὰ ξαναζήήσουµε τὴν ἐµπειρίία ὄχι 
ἁπλῶς ἑνὸς ἐπιτυχέέστατου ρεσιτάάλ,, ἀλλὰ ἑνὸς ὑψηλῆς πνοῆς ἔργου τέ-
χνης, φτιαγµέένου ἀπὸ ἄλλα ἔργα τέέχνης. Γι' αὐτὸ καὶ ἀναδιφήήσαµε πάάρα 
πολὺ σὲ ἐργογραφίίες, ἰχνηλατώώντας τὴ διαδροµὴ ὄχι µόόνον µιᾶς 
προικισµέένης καλλιτέέχνιδος, ἀλλὰ µιᾶς ἰδιοφυΐΐας µὲ εὑρύύτατη καὶ πολύύ-
πλευρη παιδείία, ποὺ ἔβλεπε κάάθε ἀριστούύργηµα (κάάποτε τοῦ ἰδίίου 
συνθέέτου) καὶ σὰν ψηφίίδα στὸ δικόό της πρόόγραµµα-ὅραµα: δικαιο-
λογηµέένα µακρηγορήήσαµε! Ἡ Λέένια Ζαφειροπούύλου, ἀπέέδειξε ὅτι τὸ 
στήήσιµο ἑνὸς προγράάµµατος εἶναι µεγίίστη τέχνη µέσα στὴν τέχνη. 
Τελευταῖο, ἴσως ὄχι καὶ τόόσο ἄσχετο, ἐγκώώµιο, στὴν ὑπέέροχη τουαλέέτα 
της: ἀνοιχτὴ µώώβ λεπτὴ ζακέέτα µὲ χρυσὲς ἀνταύύγειες (θύύµιζε ἀόόριστα 
Ἄπω Ἀνατολήή) µὲ κρὲµ φούύστα! (Αἴθουσα Δηµήήτρης Μητρόόπουλος, 15 
Ἰαν. 2018). 
 

―――――――――――― 
Λέξεις: 1680. 

―――――――――――― 
	  


